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JIEKCUYECKMNE CNOXHOCTN NEPEBOAIA AHTTINIACKOIA TEPMUHONOM MK
B OBJTIACTWU HETETA30BOW NMPOMbILWTEHHOCTU

Mawmney HO.B.

HOXHO-Poccuiicknii rocy3apcTBeHHbINA MOIMTEXHUYECKnI yHuBepenTeT (HITH)
umenn M.U. [natosa

346400, Poctosckas 061., r. Hosovepkacck, yn. lpocselyenns, 4. 132,
Poccwickas ®egepauns

AxHoTaymnsa. B paboTe paccMaTpuBalOTCA OCHOBHbIE JIEKCUYECKUE TPYAHOCTW, BO3ZHUKAIOLLME
npu Nepesofe aHrIMNCKUX TEPMUHOB B TEXHWYECKMX TEKCTaX, HA martepuasne CreunanbHom
NEKCUKIN B 0651aCTN HedTEra3oBoi NPOMbILUNEHHOCTH. B cTaTbe BbIAENATCA OCHOBHbIE 0CO-
6EHHOCTU NepeBofia TEKCTOB HAYYHO-TEXHMYECKO TEMATVKK, COAEPXKaLLMX 60/bLLOE KONnye-
CTBO CneLnanbHoi TepMUHONOTIN. B Ka4ecTBe NpMMepoB 1CMOMb30BaHbI TEPMUHBI M3 061aCTK
He(pTerazoBoii NPOMbILLNEHHOCTU. BbI6OP AAHHOM OTpAC/M HEe ABNIAETCA CyHaNHbLIM, TaK Kak
Ha CErofHALUHUA [eHb OHA ABMAETCA OJHOW U3 BeAyLMX OTpacseil MUPOBOI 3KOHOMUKM. B
TaKMX YCNOBMAX BO3HWKAET MIPOBOE COTPYAHMYECTBO CMELMANUCTOB M3 PasHbIX CTPaH, 4TO
CNOCOBCTBYET 3BONIOLMN A3blKa B AAHHOW cddepe. B pesynbrarte uccnefoBaHUs aBToOp NPUXo-
OWT K BbIBOLY, YTO CMELManucTy npu nepesoje Hay4Ho-TEXHUHECKUX TEPMUHOB HEOOX0LMMbI
06LLeTEXHNYECKAs Hay4HAs rPamMOTHOCTb, COO/OLEHIUE JIOTMKN U ACHOCTU n3naraemoro. ns
NpeoSosieHNs OCHOBHbIX TPYAHOCTEl NepeBoaa TepMUHOB BbipaboTaHbl PEKOMEeHAALNN.

KnroyeBbie cnoBa: aHrnninckas TePMUHONIONNS, NepeBo, HedpTerazoas NpOMbILLIEHHOCTb,
HaY4HO-TEXHWNYECKNII TEKCT, IEKCUMYECKIME TPYAHOCTW.

LEXICAL COMPLEXITIES OF TRANSLATION OF ENGLISH TERMINOLOGY
IN OIL AND GAS INDUSTRY

Yu. Mashinets
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Abstract. The main lexical difficulties that arise when translating English terms in technical
texts containing special vocabulary in the oil and gas industry are examined. The article
highlights the main features of translation of scientific and technical texts containing a large
number of special terminology. The focus is on terms from oil and gas industry. The choice of
this industry is not accidental, as today it is one of the leading sectors of the world economy.
Due to this fact there exists a worldwide cooperation of specialists from different countries
and that contributes to the evolution of language in this field. As a result of the research, the
author comes to the conclusion that a specialist in translating scientific and technical terms
should have general technical scientific literacy, be logical and clear in his presentation of
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the translated text. Recommendations were developed to overcome the main difficulties in

translation of terms.

Key words: English terminology, translation, oil and gas industry, scientific and technical text,

lexical difficulties.

B pmHamMuuHO pasBuMBaIOLIeMCcA CO-
BPEMEHHOM Mupe WUHPOPMAIVOHHbBIE
IPOLIECCHI  CIIOCOOCTBYIOT ~TOMY, 4YTO
HAay4YHO-TEXHMYECKUII IpOrpecc CTa-
HOBUTCSI HEMBICIUM 0e3 LIMPOKOro 06-
MeHa COOTBETCTBYIOIIell MH(pOpMaI-
eil MEeXJy YYEHBIMM M CIIEIMaTNCTAMU
Pa3HBIX CTpPaH, 3a4acTyl0 TOBOPAIIMMMA
Ha pasHbIX fA3blKaX. CIrlenmanucTel Bce-
BO3MOXKHBIX OTpacjeil IpPOMBILIIEHHO-
CTU HOJ/DKHBI CJIEANTD 32 TeM, 4TO HOBOTO
eXe[JHeBHO IOABJIAETCA 3a PyOeXoM B
cdepe HayKM M TEXHUKIU.

U 3pecb MM Ha HOMOLIb HPUXOAAT
CIIOCOOHOCTYM M 3HAHMA CIIELMATNCTOB
Ipyroit cepbl HeATENIBHOCTU — IIepe-
BOJYMKOB. BHYIINTENIbHBI POCT 4YMCIA
HAay4YHO-TEXHIYECKUX IyOMMKauuii Cro-
coOCTBYeT HEOOXOMMOCTI BBIIIO/HE-
HYA OOJBIIOTO KOMMYECTBA IIEPEBOZIOB
TeXHIYECKNX TeKCTOB, YTO CTaBUT HOBbBIE
3alauyl Iepef UCCIENOBATE/AMY, 3aHU-
MAIOLIVMUCA TEOPeTUYEeCKMMU Y MeTO-
andeckuMy paspaborkamu B cdepe Ha-
YYHO-TEXHIYECKVX IIePEBOJIOB.

Ilenb MaHHOTO MCCNIENOBAHUA — W3-
YIUTb ¥ HPOAHAIN3VPOBATh OCHOBHBIE
TPYAHOCTU, C KOTOPBIMU BCTpedaeTcs
HepeBOIUNK Ipyu paboTe ¢ HayYHO-TeX-
HIYECKVIM TeKCTOM, a MIMEHHO IIpU IIepe-
BOJIe CIIEIMa/IbHON TePMUHOJIOTYM, Xa-
PaKTepHOI IS JAHHOIT 06/1acTV 3HAHMIL,
a TaKkKe HPOWIICTPUPOBATb JAaHHbBIE
CTIOKHOCTM Ha IIpMMepax CIelyaabHO
JIeKCUKM U3 obmacty HeTerazoBoit mpo-
MBIIUIEHHOCTH.

I[TepeBopom Hay4HO-TeXHIYECKIX
TEKCTOB B TOJ VIV MIHON Mepe NPUXOINT-
CA 3aHUMATbCA KaXKIOMY IIePEBOJYMKY B

IpoLecce CBOEN TPYLOBOI AeATENbHOCTI.
B TakoM ciy4yae Hen30eXXHBIM OyfeT Iie-
PeBOJ, CIlelaIbHOM JIEKCUKY, XapaKTep-
HOJ I JAHHOI 001aCTU MCCIENOBaHMA,
Oynp TO TepMuHONOrMsA, abOpeBmarypa
win npodeccronanusmbl. C pasBuTeM
MEX/IYHAPOJHbIX OTHOLIEHMII B Pa3HbIX
00/1acTAX HAYYHON JeATeTbHOCTU II0-
ABJIAETCA OTPOMHOE KOJIMYECTBO paboT,
IPOBOIATCA MEX/[yHapOHbIe KOH(EpeH-
IV, YTO CIIOCOOCTBYET B3aVIMOJIEVICTBUIO
CIIeNMAINCTOB U3 pasHBbIX cTpaH. [lnd ux
YCIIEUIHOW ¥ TPOAYKTUBHON [eATeNb-
HOCTU TpeOyeTcs HOJMHOe IIOHMMaHNe B
pabore 1 0oOlIeHNM, KOTOPOE HNOMOTAIT
00ecre4nTh MepeBOJUNKIL.

IlosToMy  um3y4eHme  TpygHOCTEN
IepeBoja CIelaNbHO JIEKCUKM B Ha-
YYHO-T€XHMYECKUX TEeKCTaX ABJAeTCcA
Ha CETONHAIIHUN [eHb OTHON M3 CaMbIX
aKTyaJbHBIX TeM, 4YTO IIOATBEPXKIaeT
OTPOMHO€ KO/IMYeCTBO paboT Kak oTede-
CTBEHHBIX, TaK U 3apyOeXHbIX YIEHbIX. B
ux uncno sxopat E.B. bpeyc, B.M. Jleit-
4k, W. Lyons u gp.

CrnepmyeT OTMETUTD, YTO TEXHUYECKME
TEKCThl CO3JAIOTCA [yl ONMCAaHUA Tex
WIN VIHBIX TEXHOJIOTMYECKMX IIPOLIECCOB,
B pe3y/nbTaTe 4ero IepeBoj, Hay4HO-TeX-
HIYECKUX TEKCTOB JO/DKEH BEpHO Iepe-
faBaThb CMBICT OpuUTMHana 6e3 IoTepu
CYILIeCTBEHHOI MH(POPMALINYU VICXOJHOTO
Tekcta. Ha cerogHAImHMIA [eHb TaKXe
efiBa /I MOXKHO HACYMUTATb ECATOK MC-
C/IeJOBaHMI, OCBENAIOIINX NaHHBII BO-
IPOC CO BCEX CTOPOH C pa3bopamu Ipu-
MEpOB [yl WIIIOCTPALIUMM CIIOXKHOCTEN
HepeBoja U CBOZIOM IIpaBUII /A IPEOfO-
JIeHUA BbILIEYKa3aHHBIX TPYJHOCTEIA.
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B cBaA3M ¢ 3TMM Hay4yHas HOBM3HA Ha-
IIeTO MCCIeoBaHMA 3aK/I0YaeTcsa B pac-
CMOTPEHNUY HOBBIX MOJIXONOB K aHAIM3Y
TPYAHOCTeil IepeBofia, IOAPOOHOM W3-
Y4YEHUM ¥ COTIOCTAB/IEHNY TIPYMEpPOB Ha-
YYHO-TEXHUYECKUX TEPMIHOB 13 06/1acTH
He(TerasoBoil MPOMBILIIEHHOCTI B PycC-
CKOM U aHITIMIICKOM SI3bIKaX, KpOMe TOTO,
B BBIPAOOTKE CBEXKVX BBIBOJIOB I10 TaHHO-
MY BOIPOCY, B KOTOPBIX COflepKaTcs He-
KOTOpble PeKOMEHJIaINM i IIpeofone-
HISA TPYJAHOCTEN IlepeBojia TEPMIHOB.

B cBow ouepenp, OpPUIMHANBHOCTD
3aKJII0YaeTCA B TOM, YTO HACTOAMIAA pa-
6oTa mpepcrabiAeT co60i KOMIIEKCHOE
UCClefloBaHMe OCHOBHBIX TPYHOCTEI,
BO3HMKAIOIIMX IIPU IepeBOofie TeXHude-
CKMX TE€PMMHOB, TIPY 3TOM YYUTHIBAIOTCS
OCHOBHbIE OCOOEHHOCTU HAay4YHO-TEXHM-
YeCKMX TeKCTOB [/ IepeBojja U KaK/as
JIeKCUYeCKas CJIOKHOCTD IOApPOOHO pas-
OupaeTcs Ha IpyUMepe TEPMIHOB COBpe-
MEHHOTO aHIJIMIICKOTO A3bIKa U3 00/1acTn
HedTerasoBol IPOMBIIITIEHHOCT.

TeopeTnyeckas 3HaYMMOCTb HAHHON
paboTbl cocTouT B cOOpe, IPOBeEeHUN
aHa/lM3a U BbIpabOTKe PeKOMEH/aLNII 10
TeMe MCCIIeJOBaHMs.

[TpakTuyeckyio 3HAYMMOCTD UCCIE0-
BaHI COCTABIIAIOT MaTepyabl U IpUMe-
PbI, KOTOpPbIe MOTYT OBITH UCIIONb30BAHBI
B JJa/IbHEIIIIIeM Ha 3aHATHAX 10 001Iei 1
JaCTHOJ TeOpUM NepeBOJIa, Ha ITPaKTHJe-
CKMX 3aHATHUAX 0 MMCbMEHHOMY Ilepe-
BOJIY U 110 TEXHNYECKOMY aHITIMIICKOMY.

B nepByro oyepenb, Ha Hall B3IJIAM,
HeOoOXOAVIMO OTMETHUTb, YTO TEKCTBI Ha-
YYHO-TE€XHMYECKO} TeMaTHKM, KaK Ipa-
BIJIO, IMEIOT CBOM 0COOEHHOCTH, 6YIb TO
TEKCThI 13 00/1aCTV XMMIYECKOI, MeTasl-
JTyprudeckoil mmm HedrerasoBoil Ipo-
MBIIITIEHHOCTH. [71aBHOII U B TO e BpeMs
Ba)KHeIlIeil 0COOEHHOCTbI0 TaKUX TeK-
CTOB AIBJIAAETCA TOYHOE U IIOTHOE U3TI0XKe-

Hue Marepuana. ABTOPBI U30€raiT «Ic-
[I0/Ib30BaHMA BBIPa3UTE/IbHBIX CPENCTB
U JenaroT aKIeHT Ha JIOTMYeCKOM CTpoe
usnaraeMoro» [5, c. 78]. C Touku 3peHus
JIEKCUKV OCHOBHOJ 0COO€HHOCTbIO Hay4-
HO-TEXHUYECKNX TEeKCTOB SB/ISAETCA Ha-
JI4Me CIelMaabHOi TepMUHOIOTUY, Xa-
PaKTepHOII /I JAHHOI 06/TacTV 3HAHMSL.
CrnemyeT Tak)Xe OTMETUTD, UTO B IaH-
HOJ paboTe B Ka4eCTBe IIPUMEPOB, UJITIO-
CTPUPYIOUIVX BO3HUKAIOLINE TPYLHOCTU
IIpY NlepeBofie HAyYHO-TeXHMYECKUX TeK-
CTOB C aHITIMIICKOTO 5I3bIKAa Ha PYCCKUIL,
MBI OyZeM IpPUBOUTH TEPMUHBI U3 00-
nmacTy HepTera3oBOJ MIPOMBIIITIEHHOCTH.
Boibop paHHOI OTpaciu He SBISAETCA
cIy4aliHpIM. Ha cerogHAIIHMIA IeHb OT-
pacip HepTera3oBol MPOMBIIIIEHHOCTH
SIBJISIETCS HE TONIbKO «OHVM 13 BeRYIMX
CEeKTOPOB MUPOBOJ 3KOHOMMUKM, HO MU
MHCTPYMEHTOM B MEXAYHapOJHBIX OT-
HoleHusx» [1, c. 58]. PasBurue Hedrera-
30BOJI OTPACIN CIOCOOCTBYET IBOJIIOLIUN
A3bIKa, UCIIONb3yeMOTO B TAHHOM CEKTO-
pe SKOHOMMKH, 4TO IPUBOAUT K NOABIIe-
HUIO HOBBIX T€PMMHOB, HEOJIOTM3MOB U
npodeccuoHammM3MoB. B Takux ycmoBusax
BO3HUKAET J1a/oT MeXAY CrelMaanucTa-
MU 13 PasHBIX CTpaH B 06macTy HedrTe-
rasoBoll IPOMBIIIJIEHHOCTM, KOTOPBII
3aBUCUT OT IPaBUILHOTO IlepeBOfia Ha-
Y4HBIX CTaTeil, COOPHUKOB U IPYTOII CIIe-
L[MaNM3MPOBAHHOI TUTEPATYyPHI.
PasymeeTcs1, JaHHBIE OCOOEHHOCTU
BOXHO YYUTBHIBAThb IIpU NepeBOfe TeKCTa
C MHOCTPAHHOTO A3bIKa, B HallleM C/Iy4ae
C aHIIMIICKOTO Ha pycckumil. IIpenmenbHo
BaO)XHOE 3HAYEHME MMeEET «COXpaHEHMe
JIOTMYECKOW TIOC/IeOBATEIbHOCTU U SIC-
HOCTU M3/1araeMoro Ipu IepeBofie Tek-
CTa, a TaK>Xe UCK/TI0YeHe BO3SMOXXHOCTI
IIPOM3BO/IBHOTO TO/NKOBAaHUA NepeBOAM-
MOTO TIpefi/IOKEeHN A U BHECEHNA 3/IeMeH-
TOB 9MOIVIOHJIbHOI OKpackm» [2, c. 35].
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Takum 006pa3oM, OFHOI U3 CIOXKHO-
CTell IpY IlepeBOJie HaYYHO- TEXHNYECKO-
TO TEKCTa SBJIAETCS COXPAaHEHMe OCHOB-
HBIX IIPYHIUIIOB HAyYHO-TEXHUYECKOTO
SA3BIKA — TOYHOCTY U SICHOCTY IIepEeBOY-
MOTO U3TIOXKEHUS.

OpnHaKo OCHOBHOJI TPYHOCTBIO IIepe-
BOJjA HAayYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB SB-
NsIeTCST  TepeBOJ, TepMMIHOJIOTMYECKOI]
neKcukn. VITak, TepMMHOM HasbIBaeTCs
«C7oBO (c71oBOCOYETaHME), Tepefaloliee
TOYHOE Ha3BaHMe J OIVCaHNe OIpele-
JIEHHOTO MOHATHUS B KaKOi1-11n60 00macTn
HayKM WIM TeXHUKu» [3, c. 23]. Vicronn-
30BaHMe TEPMUHOTIOTMYECKOII TEKCUKM B
Hay4YHO-TeXHIYECKUX TEKCTAX II03BOJISET
Hayboree TOYHO U3JIOKUTH COfiep)KaHue
JaHHOJI TeMBI U CIIOCOOCTBYET IPaBU/Ib-
HOMY IIOHMMAHMIO CMBIC/Ia TPAKTYeMOTO
BOIIpOCa.

Ho ectp 1 o6patHas cTopoHa Mefanu
— NPaBWIbHBI II€PEBOJ], TEPMUHOIOTH-
veckoli nekcuku. [Ipn nepesose Tepmu-
HOB MOTYT BO3HMKHYTb BCEBO3MOXKHBIE
TPYAHOCTH, HallpuMep, ¢ MOXOOPOM 3K-
BUBAJIEHTA IaHHOMY TE€PMUHY B JPyroM
SI3BIKE, @ BO3MOYXKHO U OTCYTCTBYE TAKOTO
HepeBOIHOTO 9KBYBa/IeHTa. OCTaHOBUM-
cs1 mofipo6OHee Ha TaHHOM BOIIPOCE.

[Ipu nepeBosie HAYYHO-TEXHUYECKOTO
TeKCTa /I000e C/I0BO, TaXke XOPOIIO 3Ha-
KOMOE€, MOKET B JAHHOM KOHTEKCTE OKa-
3aTbCsd TepMMHOM. Hampumep, mepeson
cnoBocodetaunusa “Christmas tree” HaMm
XOpolIo M3BecTeH — 310 «PoXKmecTBeH-
ckag énka». OgHaKo B TEKCTax M3 obya-
cTi HedTerasoBojl IPOMBIINIIEHHOCTH
JAHHOE CII0BOCOYETAaHME SABAETCA CIIe-
L[Ma/IM3VPOBAaHHBIM TEPMMHOM JJaHHOIA
OTPACTU U IePEeBOANUTCS KaK «(pOHTAHHAS
apmarypa». IlepeBon cnoBa “show”, He-
CMOTpSI Ha er0 MHOTO3HAYHOCTD, TAKXKe
IIMPOKO M3BECTEH — 9TO LIOY, [I0Ka3, BBI-
crymieHue u T. fi. Ho B paccmarpuBaemoii

HaMll OTpaciyu JaHHOE CTI0BO ABJIAETCA
HIYeM VHBIM, KaK TEPMIHOM, 0003Haua-
IOIIMM «He(Tera3onposBIeHNe», «Ta30-
IoKasaHue» [6, c. 18].

Takum ob6bpasoM, faHHas TPYFHOCTDb
Py IepeBOfie TEPMIHOB 3aK/II0YaeTCsA B
TOM, YTO IepeBOJYNKY HEOOXOIMMO pa-
300parbcs, 0 4eM UJET pedb, U CBEpPATDb
3HA4YeHMs CJI0B, BBI3BIBAIOIIVX TPYAHO-
CTH, CO CHEVIaM3MPOBAaHHBIM C/IOBApEM
10 HepTera3oBoil TeMaTHKe.

JI0BO/IbHO YacToO IpH NepeBofie Hayd-
HO-TE€XHUYECKUX TEeKCTOB MOYXHO BCTpe-
TUTb KaK OJJHOCTIOBHbIE CIIEIMa/TN3UpPO-
BaHHbIE TEPMMHBI, TaK U IPOU3BOJHBIE,
KOTOpbIe XapaKTepU3yITCs, KaK M3BeCT-
HO, MHOTO3HAQUHOCTBIO KaK KOPHS, TaK
u cyddukca. I[lepeBox Takux TepMMHOB
TaKOKe IPeACcTaBsAeT co60i TPYLHOCTD.
Hanpumep, tepmun “machining” (06-
pasoBaHHBIl OT I1arona machine myTém
npubaBIeHNs -ing-, TMEePeBOAUMDIN KakK
‘TlofBepraTh MeXaHN4ecKoil o6paboTke’)
B 06macTy HedTerasoBoil IMPOMBIIIIEH-
HOCTU OyfieT MMeTb PYCCKOe COOTBET-
CTBUE — MeXaHMKa, MeXaHI4decKas obpa-
6oTka.

Ewmé ogHol TpyJHOCTBIO IIpY IIEPEBO-
fie MOTYT SABJATBCA CIIOXKHBIE TEPMUHBI,
COCTOAIIME U3 HECKOTbKMX C/IOB, KOTO-
pble MOTYT IepeBOAMTBCA HAa PYCCKUIT
A3BIK KaK OJHUM CJIOBOM, TaK M YCTOS-
BIIVMCS TePMMHOTOIMYECKMM CIIOBOCO-
yeraHneMm. Hampumep, croBocoderanue
“aluminum silicate” B TekcTax HedTera-
30BOJI OTpaciy OymeT IepeBOAUTHCA Ha
PYCCKMIT OTHUM C/IOBOM, TOYHEe TepPMU-
HOM «a/IIOMOCUIMKAT». VInu, Hampumep,
TEPMUHOJIOTMYECKOE  CIIOBOCOYETAaHNUe
“alcohol fuel”, KOTOPOMY B PYCCKOM sI3bIKe
HepeBOIOM OyAeT CIyXKUTb OOIIeN3BeCcT-
HBII TepMMH He(TerasoBOil ITPOMBILI-
JIEHHOCTU «OeHsaHom» [4, c.3]. MoxHo
TaKke BCTPETUTb IPUMEPHI TEPMUHO-
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JIOTMYECKMX CIOBOCOYETAHMII, KOTOpbIe
B 000MX s3bIKAaX, B HalleM C/lIydae aH-
I/INVICKOM M PYCCKOM, OYAYT SABIATHCS
YCTOSIBIIVIMUCS ~ T€PMMHOIOTMYECKIMM
cnoBocoveTaHysAMy. Hampumep, croso-
couetanme “natural gas gasoline” vimeet
9KBMBA/ICHTOM B PYCCKOM SI3BIKE TEPMIU-
HOJIOTMYeCKOe C/IOBOCOYETaHNe «Ia30-
BbII1 OeH3uH» [4, c. 67]. Cloma ke MOXXHO
OTHECTY C/IOBOCOYeTaHMe “petroleum re-
finery gas” ¢ 9KBMBaJIEeHTHBIM IIEPEBOJIOM
«ras HeTenepepaboTkn» [1, c. 79].

OnHako CyIjecTByeT elié OfMH BUJ
TEPMIHOB, KOTOPBIil IIpY TIepeBOe MO-
KeT BBI3BIBATH TPYJHOCTb — 9TO MHOTO-
CJIOBHBIE TEPMIHBI, C/IOBOCOYETAHN, Xa-
PaKTepusyIoIyecs CeMaHTUYEeCKUMM M1
CUHTaKCHYeCKMMI CBA3AMIL. VIX mepeBoy
OCTIOXKHSIETCS TeM, YTO B IIEPBYIO OUYepefb
HeO6XO/[IMO HOHATH, KaKOe C/IOBO SIBJIA-
eTCs OIpefe/IOIINM, a KaKoe OIpefie-
nseMbIM. HeKoTOpbIe 13 TaKMX CJIOBOCO-
YeTaHMIl IerKO IOAJAI0TCS TOHVMAHMIO.
Kak mpaBmio, K TakuM CIOBOCOYETAHM-
SIM OTHOCSITCS Te, Tfie CBA3b MEX[Y C/I0-
BaMyu odopMIeHa IpaMMaTHYeCKM, Ha-
IpuMep, ¢ IoMolIbIo Ipeaioros. “Height
of flame without smoky” — nipu niepeBope
Ha PYCCKUI A3BIK OYHeT /Ierko IOHATb,
4TO ONpPENe/ALUINM CJIOBOM B JJAHHOM
CTIOBOCOYETAaHNM OYIeT CYILIeCTBUTENb-
Hoe height, a Omaromaps mpensory of
ICHO, 4TO OIIpefie/isieMble CTI0Ba COIIACY-
I0TCSL C IJIABHBIM C/IOBOM B POAMTEILHOM
majieXxxe, ¥ MepeBOROM OyfieT SABIATHCS
YCTOIYMBOE TEPMIHONIOTUYECKOE CTIOBO-
COoYyeTaHNe «BBICOTA HEKONTSIIIEro IUIa-
MeHU» [6, c. 56].

TeM He MeHee JOBOIBHO YaCTO MO>KHO
BCTPETUTh TEPMIHOTIOIMYECKIIE CIIOBO-
coyeTaHNs, B KOTOPBIX TaKMUX IIOACKa-
30K [JIsL OIpefie/ieHNs IJIABHOTO CJIOBa,
KaK IPeJIOr, He COfePXKUTCA. 3a4acTyio
CJI0)KHO BOOOIIIe TIOHATD, YTO 9TO C/IOBO-

couyeTaHMe, a He IPOCTO HAbOp MOC/IeNo-
BaTelIbHBIX C71oB. Hampumep, B TekcTax
He(TeraszoBoyl IMPOMBILIIEHHOCTH MOX-
HO BCTPETUTb TaKoe CI0BOCOYETaHNe
“temperature dependent viscosity proper-
ties”, KOTOpOEe MOXXHO PacCMaTPyUBATh KaK
npocroit Habop coB. CIIOXKHOCTD 371eCh
OyzieT BBI3BIBATh OIpefie/ieHle ITTABHOTO
C7I0Ba, T. €. CYIIECTBUTEIbHOIO, KOTO-
PBbIX B JJAHHOM CITy4ae HEeCKOJIbKO, U 3a-
BUCUMBIX OT Hero cnoB. OfHAaKO ecn
00paTUTbCA K CIOBApIO, TO MOXKHO YBMU-
ieTb IepeBOf IaHHOTO CI0BOCOYETaHMA
«BA3KOCTHO-TEMIIEpaTypHbIe CBOJICTBA»
[4, c.89]. Otcropa cnenyer BBIBOJ, 4TO
moboe CIOBO B HAYYHO-TEXHMYECKOM
TEKCTe MO>KeT BBI3BIBATb TPYAHOCTD JIA
nepeBoja Ha Jpyroit A3bIK. IlosaTomy
HepeBOIYMKY BaXKHO ITOHATH CMbBICIOBOE
cofiep)KaHue M3/TaraeMoro, a TAaK)XXe I0JIb-
30BaTbCA TEXHUYECKUMM IIOCOOMAMM M1
CIleMaT3NpOBAHHBIMMI CIOBAPAMIL.
C10>XHOCTD TIPY TIepeBOJie MOTYT TaK-
Ke BBI3bIBATb TEPMUHBI, KOTOpPbIE IIpef-
CTaB/IAOT CO0OI HayYHO-TEXHUYECKNe
CoKpauieHus, abopeBuaTypbl. B wacr-
HOCTHU, TPYAHOCTBIO OYAeT ABIATHCA TO,
4TO OONBIIMHCTBO TAKUX «COKPAIeHWI
XapaKTepU3yITCA OMOHMMUYHOCTBIO, 1
4yeM MeHblle OyKB, TeM OHa 6osbie» [7,
c. 64]. Bo MHOrUX crmckax abOpeBuaTyp
MOXKHO BCTPETUTb MAacCy pasINYHBIX
3Ha4YEHMII OJJHOTO M TO e OYKBEHHOTO
cokpaenusa. Hampumep, B HayuYHO-TeX-
HIYECKOM TEKCTe Ha aHIJIMIICKOM A3bIKe
MO>XHO BCTpeTUTh abbpeBuarypy “BBF,
¥ eC/Iv 0OPaTUTDHCA K CTIOBAPI0, TO MOYKHO
YBUZIETb HECKOJIBKO pacuii@poBOK HaH-
Horo cokpaienust: “bed drain flow” ¢ ne-
PEBOLIOM «pacXof yepe3 APeHaX CIIosi»,
“biased burner firing” c IepeBOXOM «CXM-
raHye TOIUIMBA C IepepacIpefielieHneM
IIOTOKA BO3/lyXa IO spycam» u “butane-
butylene fraction” c nepeBofoM «OyTaH-
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OyrenenoBas ¢paxuys». Temepb nepen
NepeBOIYMKOM BCTaHET BOIPOC, KAKOIl
VIMEHHO IIePeBOJI MOAXOANUT UMEHHO I
ero Tekcra. KoHe4yHo, B IIepByIo ouepenb
Ba)XHO IIOJTHOCTBIO pa3o0paTbcs ¢ KOH-
TEKCTOM, HO JJIfl TIOJTHOJ YBEPEHHOCTH B
IpaBUIBHOM BbIOOpe HeoOXxonmuMo obpa-
TUTBCA K CIELMaT31POBAaHHOMY C/IOBa-
pIo 110 He(Tera3oBoli MPOMbIIIEHHOCTH.
/3 Tpéx TepMUHONIOTMYECKUX pacuid-
POBOK JJaHHOJ a60peBUaTypbl TEPMIHOM
paccMaTpuBaeMoll HaMM OTPac/iu ABJIA-
eTcsl «OyTaH-OyTeneHoBass ppakuus» [4,
c. 8], ocranbHbIe [BE B CIIELMANTU3UPO-
BaHHOM CJIOBape II0 JJAHHOV CIleluaIn-
3aI1IM He IIPUBEJIeHbI, TAK KaK OTHOCATCA
K APYTO¥ OTPAC/IL.

V1, nakoHel, emé OfHOM TPYLHOCTBIO
ABJAETCA OTCYTCTBUE IepeBOfja MHOTYMX
HOBBIX TEPMMHOB B CIIEIMaIN3MPOBaH-
HbBIX TeXHUYECKUX CIOBApAX, YTO CYIIe-
CTBEHHO 3aTPYHHAET IIEPEBOJ M IOHU-
MaHHUe COOTBETCTBYIOIIMX TeKCToB. K
TaKMM HOBBIM TePMMHAM U3 00/1acTu He-
(dTerazoBoil NMPOMBIIUIEHHOCTU MO>KHO
otHecTH “subtank platform” c nepeBogom
«TpaBUTAIMOHHAA Iatdopma as 6ype-
HIsA ¢ OETOHHBIM OCHOBaHMeM» [8, c. 78],
“weel-kill service” c mepeBofoM «pabOTBI
IO T/IYLIEHWIO CKBOKUHBD» [7, . 96]. [Ins
IPaBUIBHOTO IIepeBOJa TAKMUX HeOoJIo-
TM3MOB JIy4llIe VICIIO/Ib30BaTh COBPEeMEH-
Hble CIelVIaT3YPOBaHHbIE C/IOBAPY VN
37IeKTPOHHBbIE BepCUU CIOBapeil ¢ pac-
CMOTpEHMEM OJHOTO U TOTO >Ke CTI0Ba B
Pa3HBIX OTPAC/IAX HAYKI.

Takum 06pa3oM, UCXOZS U3 BCETO BbI-
IIeCKa3aHHOTO, MOKHO IIPUITU K HEKO-
TOPBIM BBIBOJIAM U CPOPMYIMPOBATD PAJL
PEKOMEH/IAINil JI/IA NIPEeORONIeHNU TPYH-
HOCTeJl IepeBOfia HayYHO-TeXHUYECKUX
TepMuHOB. HayuHO-TeXHMYecKme TeKCThI
XapaKTepuU3yITCA PAXOM 0COOEHHOCTEI,
IJIaBHOJ 13 KOTOPBIX fAB/IAETCA Ha/ln4due

00/BLIOrO KOMMYECTBA TEPMUHOB U Tep-
MMHOJIOTMYECKUX CI0BOCOYETaHUI, IIpU
IepeBojie KOTOPBIX BO3HMKAIOT BCEBO3-
MO>KHBIE TPYLHOCTH, KOTOPBbIe ObIIN 060-
3HA4YEHBI U IIPOAHa/IN3VPOBaHbI B IaHHOII
paboTe Ha IpUMepax TepMMHOIOIMYe-
CKOJI JIeKCUKM 13 06macTu HedTeraso-
BOJI TPOMBILIZIEHHOCTH. ]/ 067erdyenns
IpeONioNIeHNs JAHHBIX CIOXKHOCTEN Ipu
IepeBojie TEPMUHOB B Hay4HO-TE€XHUYe-
CKMX TEKCTaX IIepeBOfYMKY HeoOXOmu-
MbI OOIjeTeXHNYeCKass HayyHas IPaMoT-
HOCTb, COOMIOfieHNe JIOTMKU U SICHOCTH
U3JIaTaeMOro, a TAKKe MCIONb30BaHNe B
CBOeil paboTe CIefyOWMNX pPeKOMeH/a-
111, BBIPAOOTaHHBIX aBTOPOM Ha OCHOBE
IPOBEZIEHHOTO UCCTIElOBaHMA.

1. Ecnu B TekcTe opuruHanma BCTpe-
JaeTcs MPOCTOI TEPMUH, ClIefilyeT obpa-
TUTbCA K HAy4YHO-TEXHUYECKUM CIOBa-
pAM MM CIIeLManbHON IUTepaType IO
TAHHOM WIM CMEXHBIM OTpaciAM I
IIOMCKA 3KBMBAJIEHTA Ha PYCCKOM MWJIU
AHIJINIICKOM SI3BIKE.

2. Ecnu B TeKCTe opuruHama BCTpe-
YaeTcs TepMMH, He 3adUKCUPOBaHHBIN
B HAay4YHO-T€XHMYECKUX IJIOCCApUAX IIO
TAHHOM WIM CMEXHBIM OTpaciAM, He-
00XO#MMO HATM K HeMy IepeBOJHOIL
3KBMBAJIEHT C UCIO/Nb30BaHUEM CIIpa-
BOYHMKOB M/ OOPAaTUTHCA 32 KOHCY/Ib-
Tanuell K COOTBETCTBYIOIIEMY CIELM-
aJIACTYy.

3. Ecim B TekcTe OpurMHama BCTpe-
YaeTcsl COCTaBHOM WM CIIOXKHBINA Tep-
MUH, COCTOAIIMIA 13 HECKOIbKUX CJIOB,
HepeBo, c/lefyeT HadMHaTh C OCHOBHOTO
C/I0Ba — CYILECTBUTEIBLHOTO. 3aTeM C II0-
MOIIBI0 BOIIPOCOB OT ITIABHOTO C/IOBA K
3aBUCUMBIM HEOOXOIVMMO YCTaHOBUTD
CMBICTIOBble OTHOLIEHMA MEXJY CI0Ba-
MU, IIEpeBeCTM KaXKfloe CJIOBO UM COCTa-
BUTD CTIOKHBIII TEPMUH B COOTBETCTBUM
C HOpMaMH A3bIKa IIepeBoza.
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4. Ecim B TeKcTe OpUIMHaIa BCTpe-
JaeTcA TepMUH-ab0peBUaTypa, KOTOPBIIL,
KaK MBI OIpeJe/IVIN BBbIle, XapaKTepy-
3yeTCsi OMOHVMUIYHOCTDBIO 3HAYeHUII, TO
Heo6XOIMMO C TIOMOIIBIO CIeIVaTN3NpPO-
BaHHOTO JI/IS1 TAHHOV 06/TaCTH HAYKU CIIO-
Bapsl BBIJIETINTh OCHOBHbIE BAPMAHTBI Pac-
mnppoBKM U TepeBofia abOpeBUATYPHI,
HOAPOOHO U3YYUTb KOHTEKCT ¥ BBIOPATh
HOAXOMAIINIL /I TIePeBOAYMOro TeKCTa
5KBMBAJIEHT TEPMIHA-a00peBUATYPBL

5. Ecniu B TekcTe opuruHanma BCTpe-
YaeTcsl TePMUHOIOTMYECKOe CII0BOCO-
JyeTaHMe C IPEIIoroM, TO B JaHHOM CITy-
Jae MepeBOf TaKXXe HeoOXOAMMO HadM-
HaTb C OINOPHOTO M/IM IJIABHOTO C/IOBA.
CremyeT MOMHUTD, UYTO ITIaBHOE CIIOBO
HaXOJUTCA OT IpeJIora ciaesa, a IOC-
e TIpeJiiora CTOAT 3aBUCHMMbIe JOTION-
HeHMS.

Cmamvs nocmynuna 6 pedaxyuio 22.03.2018
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